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Eestlaste meelc awaldus Petrogradis 26 mLrtstl 1017, 

Must teemant. 
F r. V i l l e r : roman Norrast. (Järg 11) 

,Kannatage pisut, herra Frikl. „Millel awasite selle 
tapi wiimati?" 

.Kuue aasta eest," ütles Frikk wiiwitades; ,seekord 
muutsin ma oma testamendi. Jumal tänatud, et seda weel 
kord wõin muuta." 

„ssas herra Howell tundis teie testamenti?^ 
„Tund»s. Mma tegin ta ju külge oma waranduse pea» 

pärijaks, wälja arwatud kingitused jne. Seda on umbes 
pool miljoni. Esiti oim selle Einerile, Sigiioüe ja temale 
ühesuurustes osades määranud, aga siis noh, ma ei 
tarwitse seda enam <etetad"gi, tuli see äraneetud asi ja 
ma kustutasin S gridi ja Eineri nimed mäda." 

„ I a tzowell teadis, kus teie testamendi hoidsite?" 
„ Iah, ma lugesin tale testamendi paar päewa enne, 

kui ta ära reisis, siin museumis ette ja panin selle siis tema 
juuresolekul kappi." 

Mant silmiises lapikest igast küljest hoolega. Wõttis 
tükk aega, enne tui ta wastas: 

^Ast on, nagu ma arwasin. Waadake siial" 
Koit kumardasid, et paremine näha. Monk oli kapi 

ümber pööranud, ni: et see külg, mis ruumis wastuseana 
seisnud, wälia tuli. Selle peäl nähti suur hull kunsti» 
tundlikult keeratud ringist" terase sisse graweritud olewat. 
Sulenoaga kaanis Moul rooste ja musta ühe niisuguse 
ringi pealt maha. See ring oli umbes 5—6 tolli suur. 
Mont wõttis terasnõela, pani selle otsa ühe pZeli peäle, 
wajutas selle peale ja pistis nõela meie imestuseks terasesse. 

«ffcai masarat on?" hüüdis ta. 
ilinber waadates leidis la ühe wana kirwe brongsiajast. 
„Wol), see aitab ka," ütles ta. 
T' gcw hoop rngi keskpaika — ia meie kõige suuremaks 

imestusecs kadus ümargune terasseib tappi. 
„Zont wõtku !* kisendas wana Fcitt. ^Aga kudas wõis 

see? - " 
„See on üsna Ühtne, aga ometi tubli tükk tööd," was» 

tas Mont kuiwalt. «Herra Howell ei saanud lutuga hal° 
kama; ta puuris siis ringi sisse niipalju aute tui tarwis ja 
saagis wahed pärast läbi. Tema on tubli käsitööline ol> 
nud, seda et wõi salata. Kui ta siiliga otstarbe katte sai. 
asendas ta tuti jälle koha peäle, tittis augud Unni ja mää» 
ris roostet ia mustust selle peäle — eht wõllaroa töö!" 

„Siis on ta wist obligatsio»nd ära warastanud!" hüü° 
dis Frltt, joolsis tapi zuure ja pistis kae läbi augu tappi. 
„El, wähemalt ümbrikud on alles sita." 

Suure waewaga wõttis ta mõlemad patid wälja. Uks 
neist oli paliem, teine õhem. 

„Ei, siin on testament," ütles ta kergemine hingates ja 
täbendas dhutse pati peale, „\a siin on obligatsionid. Mõle» 
mate pitserid on terwed?" 

,Pitsar'd on kerge laht, teha ja jälle kinni panna," 
wastas Mont. «oga wastake mulle ühe liisimise peäle, enne 
tui patUsi läh malt waotome: kas on peale Howelli weel 
leegi teine estamenti ja tele waranduse nimekirja näinud?" 

„Ei," wastas wana Frikk kindlaste. »Minck laftsin no» 
tariusel wormi teha ja kihutasin st'» testamendi ise. J a 
seda teadis ka Horocll — et susi teda söögu! Et nii» 
sugusel isal niisugune poeg wõib olle? I" jätkas ta hoopis 
teisel toonil. 

.'• 



.Rüüd awame palid," ütles Mont: „meie tahame ju 
weel enam selle peene herra Howelli käsitööd näha." 

Tehti wäike patt lahti. Meie lõik kumardalime testa-
mendi kohale. See oli korras. 

„<£i, see on korras," arwas Frikk. ^Testament käib just 
nii, kudas ma ta kirjutasin. Kutsar ja aednik on tunnis, 
tajatena alla kirjutanud. Neile kinkisin ma kummagile 
5000 krooni sularahas, et neile mitte pärast enam midagi 
anda?" mfs^msb^t 

.Kas olete selle peäle üsna kindel, herra Frilk?" Monk 
kumardas paberi kohale. .Siin näib üks arw olewat 
parandatud." 

«Siin." ̂  
.Ääri Johannese uul. 77 — wdlatiri." 
..Siin." 

' .Obligatsionid 27.000 krooni wäärtuses'lHoffi mõisa 
peäle Hedemarkenis; protokolleritud jne." 

.Siin." 
Ja nii edasi. 
„See oli pitt epistel," ütlesin mina. ^ .Ometi wiimaks 

otsas l" 
..Otfas?" kisendas wanake. .Ei, ta ei ole weel mitte 

otsas I Rosin tuleb alles worsti lõpul, ja weel pealegi ilus 
rosin." 

Rewolutsioni ohwrite matused Petrogradis. Ühishaud Marsi wäljal. 

„<kts ma näe! Jah, tõeste, mis fee on? .Minu liiku» 
mata warandus, obligatsionid jne.," luges wanake, .mille 
wäärws nimekirja järele umbes 1,000,000 krooni on" --
jumala eest, mul on seda warandust ju 1.900.000 
trooni, tähendab, peaaegu pool rohkem, ja selle ma ka kir« 
jutafin —" 

.Waadake l Nii jõuame natukeaawal jälgedele," ütles 
Monk naeratades. Mina ei olnud teda enam kaua aega 
niisuguses tujus näinud. Ta oli nagu kala, kes kaua aega 
kuiwal olnud ja nüüd wette jõudes jälle ldbufaste lõmme» 
lehtede wahel keerutab. 

.Aga mina ei iaa sellest aru," ütles wana Frikk. „Mis 
lõbu wõis fee wõrukael sellest saada, et ta mind waesemaks 
tahtis teha, kui tõepoolest olen? Seda 900.000 krooni ei 
faa ta ju ometi, mis ta ära on kustutanud." 

.Waatame kord nimekirja ja obligatstonifi," wastas 
Monk lõbufaste. .Siis ehk jõuame selgusele." 

Awati teine ümbrik. Mina lugesin nimekirja ette. kuna 
rauk obligatsionid ja dokumendid awas: 

„Nr 177-b Vrammensi uulitsalt, wvlaliri." 

. M i s te sellega tahate ütelda? Nimekiri on ju otsas." 
Wana Frikk waatas ümbrikut ja kisendas siis äkitselt: 
.Ja siin ei ole ta enam midagi! Tema on Ashton» 

Abbey obligatsionid ära warastannd ja " Rauk kis
kus nimekirja minu käest ära — „ waadake siia, kas ei ole 
ta nimekirja alumist äärt ära lõiganud, nii et wiimane 
nummer puudub? Aga mina ei saa ikka weel aru, mis 
kasu temal sellest obligatfionist on?l" 

„Mina ka mitte," jätkasin mina; .obligatsionid on 
nimelised ja rahaks teha seda ei faa. Frikk tarwitseb ainult 
Inglismaale kirjutada, ja tal on obligatsioni ärakirjad 
jälle käes." 

.Monk teab igatahes, » is fee tõik tähendab," hüüdis 
Klaara; „tema tahab meid ainult uudishimulise!» teha. 
Oleksin ma teadnud, et nii ruttu jälle dedektiwi näo teete, 
mina ei oleks teid päewapildi asjus mitte nii ruttu aida» 
nud; sellepeale wõite kindel olla." 

Ta waatas Monkile naljaka meelepahaga õtsa, kes ai« 
nutt lahkeste naeratas ja wastas: 

.Ma tunnistan tõeste, et mul nüüd kõik selge on; aga 
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ülles neil minutitel sai kolt mulle selgeks. Ütelge mulle 
herra Fritk, missugustest obligatsionidest siin jutt on ja 
missugune wäärtus neil oU?J 

„Kas teie ei mäleta enam," wastas Frikt, .et ma teile 
kord ühest wanast wõllaroast rääkisin — Dawis oli ta 
nimi — kudas ma temast wiimaks'jagu sain, nii et ta 
mulle minu omanduse pidi tagasi maksma, mis ta minult 
oli warastanud?",;" 

„Iah, mäletan." 
-Mina ta," kinnitasin mina. 
-Samuti mina," ütles Klaara. 
Wana Frikt silmitses mind ja Klaarat imestades. 
„Mrna olen neile tõik juba ära jutustanud." ütles 

Monk. -Jutustage meile.nüüd sellest Vaimsest weel enam!" 
„Noy, mul pole muud enam midagi ütelda. Tema 

pidi mulle 50.000 sterlmgnaela matsma, aga tal oli wähe 
sularaha,Mest et. ta suurema^osa omast rahast^mõisa sisse oli 
pannud, ja sellepärast wõtsin ma temalt selle obligatsioni. 
Minule oli see peaaegu nagu sularaha, sest mõis on kaks 
wõi enamgi korda rohlem^waärt. See ongi see^obligatsion, 
mis ära on warastatud ja nimetiriaft maha kustutatud." 

„Siis passib just arw>, l,000,000 1.900,000 asemele," 
ütles Mont; „50,000 naela on ju karwasealt U00.000 trooni." 

-Jan, see on õige; aga waras ei saa sellepärast weel 
edasi. Nagu herra Vlller ücleb, ei saa obligatsioni ilma 
minu tunnistuseta müüa." 

„Kas teegi teadis, et need obligatsionid teie käes oliwad?" 
küsis Monk. 

„(£i, siin ei keegi." 
,El teegi peale Howelli," oli Monki kuiw wastus. 

„Nüüd kuulge, mu sdbrad! Ma panen teile küsimise ette, 
aga palun wabandusi, enne peate teie. herra Fritk, mulle 
wastama: Kui täna loit see ei oleks sündinud, kas oleksite 
tüll need ümbrikud iial awanud?" 

„Etl" wastas wana Fritk kindlaste. ,̂Kui minu wii-
mane tund oleks tulnud, oleksin ma. wõib olla. kapi awada 
ja järele waadata lasknud, kas tirjapakid korras ja pitsarid 
terwed, enam ei midagi. Mina oleksin ju teadnud wõi 
teadma arwanud, et kott korras on I" 

-Hea tüll. Nüüd küsin ma ka teilt teistelt: Kui herra 
Frikk oleks surnud, ilma et wdltsimifest midagi oleks tead» 
nud, mis siin kordasaadetud, siis ei oleks teegi ka obligat» 
sionide olemas olekust midagi teada wõinud ja Ashton 
Abbey omanik ei olels tarwitsenud enam protsentisi maksta. 
Kas et oleks Dawis wõi tema pärijad sellest 2500 naela 
puhast sissetulekut aastas saanud?" 

^Muidugi, seda oleksiwad nad saanud!" kisendas wanake. 
-Aga mispärast noor Howell Darnsele tahtis 50,000 naela 
muretseda, sellest ei saa mina aru. Et ta suur wõllaroog 
on, eht tüll ta isa kõige parem mees halli taewa all oli, 
sellest saan ma nüüd aru; aga loll ta sellegipärast ei ole." 

.Wõib olla " 
-Pea l" hüüdsin mina, „nüüb wõin mina seda ka 

ütelda:— Ashton-Hall Ashton-Abbey nüüd 
on mulle kõik selge: meie Howell ei ole mitte wana Howelli 
poeg — tema on noor Davis l" 

^See on ka minu arwamine," seletas Monk, mitte su» 
gugi kade, et ma temast saladuse avaldamises olin ette jõud» 
nud. .Tema peab noore Howelli seltsis Australiast Euro-
passe reisinud olema. Teel on wist peäle noore Davise kõik 
oma elu kaotanud; sellejuures on Davis noore Howelli 
paberid ära wõtnud ja nende abil siin elanud. Mina mõt, 
len, see seletab tõik ära!" 

^Tõepoolest, tema on wana Dawise poeg; fee peab tõsi 
olema!" hüüdis wana Frikt üsna rõemfaste. ^See on, 
wõtku tont, teie kõige parem leidus. Sellega saan sellest 
lahti, et minu wanal sõbral Howelli! niisugune poeg oli. 
Aga mis ütlesite teie Ashton-Dallift? See on Ashton-Abbey 
naabrimõis. Waremalt oliwad mõlemad mõisas koos." 

„MonI on meile juba jutustanud," wõtsin mina sõna, 
„et tema agendid talle sõna toonud, herra Howell — õige» 
mine ütelda Dawis noorem — wiibiwal tihti seal mõisas. 
Gee sünnib muidugi selleks, et wana Dayifega läbi rääkida. 
— See sinu wist jälgile wiiski, Mont?" 

„3a muidugi." 

KuuesteistkümneS peatükk. 

Iahtlaew „Deerhound." 
Monk pidas sõna. 
Reedel reisis ta Amerikasse. 
Aga meie lootus, et ta warsti jälle tagasi tuleks, ei 

läinud täide. 
Kui ta Newyorki j jõudis, leidis ta Sigridi raskeste 

haige olewat. Mure ja raskus wenna poetamisel oliwad ka 
tema enda haigemoi/disse wisanud. Mina usun, et ainult 
Monki.telegramm, mis meie^kohe pärast päewapildi wõltsi» 
mife awalikuks tuletut temale olime saatnud, tema elu 
päästis. 

Monki sinnajõudmise puhul oli ta juba paranemas, kuid 
alles wäga nõrk. Alles, kuu aega hiljem wõisiwad nao abi-
elusse heita; aga üle Atlandi oteani ei olnud niikaua tagasi-
tuletu peale mõteldagi, tui talweturmid kestsiwad. 

Wiimaks ometi saime kewade algul teate, et noorpaar 
juba laewale läinud. Kaks ,nädalat hiljem wõisime nad 
Christianas wastu. See oli wäga ilus proua, teda ma 
Monki tätftixtval laewalael nägin, ja toaga õnnelik nägi ta 
wälja, tui ka mure ja lein ta näole tõsise ilme andsiwad. 

Klaara jooksis laewalaele. weel enne kui sild õieti oli 
korda seatud, ning pigistas Monki proua oma rinnale, mis 
neile kõige loomulikum asi paistis maailmas olewat, ehk 
nad üksteist küll weel iial enne ei olnud näinud. 

Wana Frikt kõmpis rahutult sillal edasi ja tagasi nagu 
fuur koer, kes midagi ülekohut teinud ja nüüd ei tea, tas 
talle ta tegu ju on andeks antud wõi ei. Ta ei saanud ka 
sõnagi suust, tui wennatütar oma käed ta kaela ümber pani 
ja rauga walgeid juukseid oma pisaratega niisutas. Aga 
rauga jututus oli seda suurem, tui õhtul «villa Vallarati" 
kogusime, kuhu noorpaar esialgul pidi elama jääma. 

* * 
See wõis umbes nädal aega pärast Monki tagasitulekut 

olla, tui ta minu juure tuli. Tema nägu oli tõsisem kui 
muidu sel ajal. 

„Mu l on musta kilpkonna teenistuses weel üks kohus 
täita," ütles ta. ^Kas tuled minu seltsis homme Starangeri? 
Ma loodan seal herra Howelliga, õigemine noore Davisega, 
kokku saada." 

^Monk, Monk!" Ma ähwardafin sõrmega. „Kas on 
detektiw jälle platsis? Kas tahad oma abikaasa juba nüüd 
Ütsi jätta?" 

Monk punastas ja wastas: 
„Ei, seekord pole ma detektiw. See on minu kohus 

õiguse ja oma naise wastu, et teemandilugu täieste selgeks 
saaks. Pea meeles, et enam tui pool kõigest sellest, mis 
arwame leidnud olewat, ainult arwamistest ja oletustest 
koos seisab." 

^Sul on õigus ja mina tulen kaasa," seletasin ma. 
„Kas tohin küsida, kudas sa asja inglasega algad? Niipalju 
tõendusi sul weel ei ole, et tema kohta wangistuse — käsu 
saatsid." 

,E i , seda kardan ka mina ja sellepärast ei ole ka weel 
mu plaan küps. Aga ma usun, et meie teda igatahes fun-
dima peame Sigridi ilmsüütust tõendama, temale teisi ras> 
kusi kinkides. See on paha lugu, sest Sigrid on alles wäga 
närwiline ja kardab uueste kohtu ette minna." 

„Hea tüll, siis reisime homme ohtu Westlandi paadiga. 
Mina olen walmis. Aga kas tead ta kindlaste, et teda 
seal trehwad?" 

^Iah, minu Londoni agent kirjutab, et ta oma jaht^ 
laewa .Deerhoundi" peal juba on Inglismaalt ära sõitnud 
ja Ryfyltafjordidesse läheb lõhefi püüdma. Starangeris 
tahab ta üht seltskonda oodata, mis korraliku aurulaewa 
peäl sinna peab jõudma." 

* * 

Ühel hommikul, juunikuu algul, libises aurulaew Sta-
rangeri sadamasse. Meil oli terwel teel wihm ja lõuna» 
tuul olnud. Öösine sõit Iaedereni äärt mööda oli õige kurb 
olnud, kuigi meid kumbagi merehaigus ei waewanud. Aga 
hommikul pööras tuul põhja ja kihutas wihma, udu ja 
pilwed oma ees kõik alla Põyjamerde. 
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Elu on wõitlus! 
ssuitahad sa 

Mu süber, elada. 
Siis igapäew end Võitlusele 
Sa malmista! 
Elu on wõitlus! 

Õnn, elu uus 
Ja õitsew wabad«5 
On igapäewse wõidu wili 
Su elupuus!l 
Elu on wõitlus! 

Sa naljaga 
Eesmärgile ei saa. 
On nali suweriie, talwel 
Mis teeksid fa? — 
Elu on wõitlus i 

Siin ainult fee 
Saab wõidu omale. 
Kel alalise waewa järele 
Pea higine! 
Elu on wõitlus l -] 

Sõjawäljal. 1. apr. 
1917. 

A. Meikov 

 

 

Langenud seltsilise matmine. 
Eel lauljad, waimulik, puusärk, faatew muusikakoor ja soldatid. 

Päike säratas hulka wäikfeid kräsulaineid, ja lai neem, 
mis Bysjordi merest lääne poolt lahutab, oli ilus roheline, 
tuna ida pool, üle laia ftorbi, sinikad mäed oma lumetip-
pusi läbi udupilwede üles tõstsiwad. 

Sadamas olewate laewade keskel oli kaks laewa, mis 
meie pilku kütkestasiwad. Üks nendest oli ilus Inglise kut< 
ter; sinine lipp lehwis ta tagaotsas. Tal oli ainult üks 
mast, ehk ta küll oma 50 tonni suur wõis olla; aga kõrge 
alusmast ja raske puu näitasiwad, et ta selle ühe masti 
küljes purie kandis, mille wiimast kolka raske kokku oli wõtta, 
kui tuul selle peale puhus. Tal näis ka hästi palju mehi 
peäl olewat, sest lael nähti 6—8 meest purjesi tuiwatamas 
olewat. 

Teine oli pikk, helehall kere terawate liiniatega ja 
suure helekollase korstnaga. Norra Orlogi plagu lehwis ta 
tagaotsas ja ninas seisis nimi .Witing." 

„Dnn on meil heal" hüiidis Monk. .,Siin on suurtuki» 
paat „Wiking. Selle ülem on kapten Holst; sa tunned teda 
ju — Tryve Holst?" 

-Ial), tunnen; aga mis fee aitnb? Ega sa teda ometi 
ei aja inglast põhja laskma? 

^Seda mitte; aga sellegipärast wõib ta meile kasulik 
olla." 

Monk oli juhatuse jälle oma kätte wõtnud ja mina 
leppisin sellega. Meie esimene tegu pärast aurulaewalt 
lahkumist seisis selles, et fuurtükipaadi peäle laksime ia 
ohwitferisi teretasime. Monk läks kapteniga kajutisse, kuhu 
nad weerandtunni jäiwad. Ma teadsin, et nad head sõbrad 
oliwad ja sain aru. et Monk temale nelja silma all seletada 
tahtis, missuguse pöörde ta saatus saanud. 

Sellepeale läksime maale ja waatasime Doomkirikut ning 
huwitawat tuletõrjujate-torni. 

„ftas ei läheks me nüüd herra Howelli waatama?" 
küsisin mina. 

„Iah, aga mitte enne kui kell 12," oli Monli wastus. 
„Miks mitte?" 
«Kas sa siis põnewaad asju ei armasta?" 
^Armastan — aga —" 
-Siis ära parem enam küsi; wahest saad midagi nii

sugust weel näha" 
Wiimaks oli kell 12 ; ühe silmaga, väewitanud wana 

kalamees sõudis meid jahtlaewa juure. Laewa päras seifis 
suur, ilus mees, kel kangeste suur mokahabe. 

Monk roni esimesena laewale ja sammus kohe laewa 
omaniku juure — fest tema fee oli. Mina läksin järele. 

Herra Howelli ei näidanud see külaskäik mitte just rõe» 
mustawat; ta astus tahtmatalt paari sammu tagasi ja ta 
nägu tõmbas pilwe; kuid ainult silmapilguks. Lähemal 
sekundil naeratas ta ja hüüdis heas Norra keeles: 

^Missugune üllatus! Tohin ma teid wiimaks ometi 
nii paljude aastate järele jälle näha, herra Monk?" 

„Iah, maailmas on palju üllatusi, herra Homell," oli 
Monki kuiw wastus, kuna ta katt ei näidanud nägewat, 
mida inglane tale pakkus. -Tohin ma teile oma sõpra, 
inshener Fredrik Villarit, esitada, herra Howell?" 

Inglane tegi kohmaka kumarduse ja heitis minu peale 
uuriwa pilgu. 

^Inshener?" kordas ta küsides, mõttes aga küsis ta enê  
selt wististe: Wist mõni politseiametnik? 

„Iah, inshener. Siin Norras oleme meie kõik midagi, 
mitte ainult gentlemanid." 

Inglasele ei paistnud Monki naljad meeldiwat. Ta 
tõmbas otsaesise kipra ja ei wastanud. 

-Meie soowiksime teiega paar sõna kõneleda," ütles 
sellepeale Monk rahulikult. „Kas olete nii lahke ja wiite 
meid kajutisse." 

Ta waatas sellejuures tähendawalt paadi ligidal wii-
biwa madruse peäle. 

Inglane näis mõne silmapilgu järele mõtlewal; siis 
waatas ta wälja merele ja üle takelofhi. Nüüd wõttis ta 
wäikse hõbewile ja pani suu äärde, mille järele mees ilmus, 
kes kojameiftri wõi teenri sarnane oli ja kelle hoole alla ta 
meid järgmiste sõnadega andis: 

„Wii need herrad alla kajutisse: Mina tulen kohe; 
mul on ainult weel kaptenile mõni sõna ütelda. Tema peab 
Inglise laewa järele walwama ja minu reisiseltskonna sealt 
ära laskma tuua." 

Mehe olekus näis minu arust midagi sunnitut, iseära» 
likku peituwat. Ma heitsin Monki peäle uuriwa pilgu; aga 
et minu sõber täitsa mureta näis olewat, siis ei jäänud ka 
mul muud üle, kui tema ja teenri seltsis alla kaiutisse minna. 

Meie läksime kõige, pealt käigust läbi, millel kaks tuba 
kummagi! pool, sellejärele läbi wäikse saali, mis terwe laewa 
laiune oli, ja wiimaks wäiksesse kajutisse, millel kummagi! 
pool kammer oli. Ruumi walgustas nõrk walgus laest. 
See oli nähtawaste omaniku kajut. Laewa suurus ei luba» 
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Naeraks . . . 
Naeraks — päilse meelitusel 

Naerab juba terwe ilm; 
Naerwad wabaduse kujud, 
Naerab mõni sinisilm! 

Naeraks naerma õienupud 
Sinu lillekimbussa; 
Kiirtest kuldsed kullerkupud 
Pärjaks sulle naeraks ma! 

Naeraks — unistused arad, 
Sõjatonti kõlbawad: 
Kartwad raudset kuju nii kui 
Päikest õhtuliblikad . . . 

Siiski lilletimbulene. 
Hinge sooja ihkab t a : 
Sooja rinnale ta surun, 
Surun kuigi närtsima . . . 
Sõjawäljal. 1. apr. 

1G17. V. Melkop. 

Fridrichstadt. Linna pool Düüna kaldal on Saksa kaewiknd näha. 

nud suuremat; aga kajut oli wäga kenaste sisse seatud ja 
seal oli istet nelja wõi wiie inimese tarwis. 

Iahtlaewa omanik tuli kohe alla; ta nägu oli lahke. 
Naeratades küsis ta : 

„Kas soovite midagi juua, herrad? Kas peab mu tee» 
ner grokki tegema — tema on selles asjas meister, wõi soo» 
wite klaasi wahuweini jää sees?" 

Meie lükkasime ettepaneku tagasi, ja inglane wõttis selle 
tehtud naeratusega wastu. 

„Meie ei hoia teid kaua kinni," ütles Monk ja waatas 
inglasele silma. ^Igatahes oleneb see teist, kas jutt lühike 
w0i pikk saab." 

«Kas olete tulnud mulle mu armsalt waualt Frikilt, 
tema ilusalt wennatütrelt wõi Einarilt terwitust tooma V 

„ Iah, mina tulin teid kõigilt neiltt isikutel terwitama; 
aga " 

„Wõtke sigarit I" Inglane tõusis üles, wõttis riiulilt 
sigarikasti ja pakkus. „Mitte sigaritli? Viis lubage, et 
mina küll ühe põlema panen. Missugune ilm, teie norra-
lased, kes te ilma hästi tunnete, mis tuleb teie arwates täna? 
Minul ja mu seltsimeestel on nõu Nyfyltefjordi sõita ja—" 

„<5ee on teie oma kahju, tui meid kinni peate," ütles 
Monk ja tema hääl oli teraw ning ähwardaw. „Kuulge 
parem, mis mul teile ütelda on, ja wastake ruttu; fee on 
teile kõige parem." 

..Kas olete siia tulnud mind ähwardama? Teie olete 
wististe gentleman, herra Villar — ütelge ometi oma sõb
rale, et ta ühe inglase wastu tema oma jahtlaewa peal ei 
tohiks hööweldamata olla!" 

Targu jätsin ma Monki hooleks iseennast kaitsta, ja 
waatasin tzowellile ainult põlglikult õtsa; mõte selle peäle, 
mis ta teinud, äritas mind wihale. Kõige parema meelega 
oleksin ma tal kõrist kinni kahmanud ja tale peksa annud." 

„Teie meie käest ei pääse, herra Howell," rääkis Monk 
eksitamata edasi. „Meie tulime teiega arweid õiendama ja 
ei lahku enne, kui see sündinud." 

Iseäralik naeratus lehwis Monki sõnade juures Howelli 
näost üle. 

^Nääkige edasi." ütles ta. ..Igatahes pean ma kuulama, 
mis asi sel on. Ma ei usu mitte, et mul midagi eradetek» 
tiw Monkiga tegemist oleks; sest teie ei ole ju politsei tee-
niSwfes; eks ole tõsi?" 

l Järgneb). 

önneotsijad. 
W. H. Osborne roman. 

E s i m e n e pea tükk . 
Kui No*i« Bellair 13. mail 191— aastal congi ptalt 

M. waksali astus, äratas ta oma hulga kompsudega, mis 
tal kaasas oli, kohe suuremat tähelpanemist. Niisugust 
kohwrite hulka ei olnud M. linna elanikud weel siiamaale 
näinud, nii et isegi waksali»ülem Vocoles oma habemesse 
pomises: „Pagana pihta I fee jätab proua Shacklewni oma 
warju, seepeale tahaksin ma kihla lüüa!" 

Aga nähtawaste ei pannud noor, rahulikult waata» 
daam, kes wakfaliesisel seisis ja oma kompsude kohta juhatust 
andis, seda tähele, missugust tähelepanemist tema kohale 
jõudmine äratas. Ta astus ühe trosla peale ja käskis kut» 
sarit seni linna sõita, kuni ta tale teisi juhatusi annab. Kui 
troska linna wanema wõerastemaja kohale jõudis, mida 
„India Kuningannaks" kutsuti, käskis daam kinni pidada. 

Kas see juhtumine oli wõi kunstlikult Väljamõeldud 
plaan, seda ei wõi selgitada, aga kui wanler waewalt wõe» 
rastemaja ukfe ees peatas, tuli nurga tagant suur auto 
nähtawale ja jäi troska kõrwale peatama. 

Kui naisterahwas troska pealt maha astus, heitis ta 
autojuhi peale kiire pilgu, mille peäle fee samasugu pilguga 
wastas, ilma et teised seda oleksid tähele pannud. Siis läks 
naisterahwas kiireste wõerastemaja sissekäigu juure ja as> 
tus sealt wõerastemaja büroosse, kus ta kindla ja selge 
käega oma nime wõerasteraamatusse kirjutas. Selle järele 
küsis ta wäikse häälega, milles kerget Väljamaalase rõhku 
wõis märgata, wõerastemaja ametnikult, kuidas seda herrat 
hüütakse, kes automobiil juhtis. 

Sel silmapilgul astus wõõrastemajasse seltskond inimesi 
ja tõmbas teenija tähelpanemife oma peäle, aga tui need 
inimesed talwe°aeda olid läinud, tuli ta sissesõitnud daami 
juure tagasi. 

„Wabandage, armuline proua, et ma teie küsimuse peale 
kohe ei wastanud — selle herra nimi on Kittred St. John." 

„So, so," noogutas daam, „fee herra tuli mule nii 
tuttaw ette." 

Wõerastemaja teemja naeris oma ette, sest see ei olnud 
esimene kord, kui keegi naisterahwas ilusa autojuhi kohta 
küsimuse ette pani. Siis käskis ta üht kellnerit daamile 
tema tuba kätte juhatada. 

Vaam täna, kerge peanikutamisega ja oli walmis kell» 



    
 

neri järele oma tuppa minema, kui ta järsku peatas, natuke 
aega tah les, ja siis ütles: 

„M« otsustasin enne hommikueinet wõtta, kui ülesse 
lähen, O»'ge head, kus on siin söögituba?" 

Tale seletati, et söögisaali torco.̂ l KK ei üks teine lpm» 
mikueine tuba ja talwoaed on, ja ta walis wiimase. Kui 
ta pidulikult ilustatud ruumi tuli, oli l̂ erra John ja tema 
siltskand juba platsi wõtnud, ja ta waatas neid inimesi 
arusaadawa undislj-mtrga 

Pea leidis ta, ühes tõrwalifes nurgas, fihe tühja laua, 
ja ta wõitis sinna platsi, et silt teiste tähelepanemata seda 
noortmeest silmata, kes temas uudishimu oli äratanud. 

P^aasjalituU oli ka herra Klttred Inhn oma walliate, 
lokkis juuste, oma rõemsalt naeratawate silmade, oma tuu> 
lest ja väikesest pruuni näa ning walkjate wuntside ja te» 
rarua habemega — walitud õukonnas sarnane kogu, kes 
tähelpanemist p>di äratama. Üde sõnaga: ta oli niisugune 
a> mees, nagu ieda kergi omale soowida wõis, ja pea!egi 
M. linna seltskonna lõwi, kes kõikide poolt austatud ja ai* 
mas:atud oli. 

See kestis peaaegu mõni minut, enne kui fee daam, kes 
seal üksinda hommikueinet sõi, aega sai ta teiste inimeste 
peäle pilku heita. Herrad naisid tõik parematest sel^sionna» 
kih idest pärit olewat ja ka naisterahwad näisid wniakad ja 
elurõemsad wälja. Keegi sihwakas noor naisterahwas pats» 
tis siiski enam silma tui teised; ta istus Ioh^i paremal 
pool, ja wõeras pani tähele, et John tema wastu enam tä> 
helepaneUt oli kui teiste wasru, mispärast Waatleja näo üle 
meelepaha wari lendas. 

Meie ei pringiks mitte nimetada, et wõera tähelepanek 
nende naisterahwastele, kes Johni seltskonnas olid, tähele
panemata nŽcks jäänud, ja et waewalt silmapilk möödanes, 
mil keegi neist nõiduslikku pilku seik daami peale ei oleks 
heitnud. Ainult John ei juhtinud selle peäle mingisugust 
täheloanemift. 

Nüüd lõpetas naisterahwas oma sõZmlse, aga km ta 
ülesse tõusis, heitis ta enne kiire pilgu oma heaste passiwa 
reisuülikonna peäle. l?ui ta siis omale tõendanud oli, et seal 
midagi korrast ära ei olnud, ja et ta kuju kõiae paremas 
paistes esines, tõusis ta üles ja läks pikkamisi lõbusast selts» 
konnast mööda. Tema äraminekut pandi laua ääres tähele, 
nii et isegi pr?ili Paget. kes harilikult liiga uudishimulik ei 
olnud, omalt naabrilt küsis: 

„Eks ole tõsi, kena nähtus, mis? Ma tahaks ainult 
teada, kes ta on?" 

Aga selle küsimuse peale, mida nüüd igaüks teiiele ette 
pani, ei wõinud reegi waskata, nii et lõpuls Rahwa- ja 
tööstuspanga direktor, herra Vonwii, üles tõusis ja aia ees
ruumi läks, et sealt wiimast putu wõera naisterahwa peale 
heita. Samal ajal saadeti ka herra Izrome O yahant praua 
Shackletoni poolt ära, et see tundmata nime wõeraste raa» 
matust, wälia uuriks. 

„Ülis silmapilk, Ierome, ma tulen kohe kaasa," ütles 
adwokat Holbroot teiselt poolt lauda, „nell silma näewad 
enam kui taks . . . " 

„Ja kolm tolituniVu wõiwad asja varem ohustada kui 
kaks," hüüdis rrä!ke Barnum, kes preili Doro'bea Pageti 
paremalt poolt üles tõusis, et kolme teise mässumeelsega 
ühineda ja tõik daamid kellegi tundmata naisterahwa pärast 
maha jätta. 

Herrade tagasitulek oli äärmiselt tusane. 
„%a on ära," hüüdsid nad ja istusid oma toolide 

peale tagast. 
«.Ära?" küsis John, kes esimest korda oma osawõtmist 

wõera naisterahwa kohta lües näitas. 
„Ia, ta on sinna läinud, kus me teda mitte tähelpanna 

ei saa," naeris adwokat. „Ta on esimesel korral omale 
toad wõtnud." 

„Ia ta nimi on proua B>llair," tähendas wäike Varnum, 
„ma kirjutasin selle ülesse." 

Proua Anton Shackleton mõtles pisut, sest ühe tund» 
mata siinolemine oli sündmus, ja seletas si»s natuke karedalt: 

^Ig^t^hes on ta juba küps daam." 
Sellega olid kõik ühel arvamisel Niiüd pööras direk» 

tor Ponwit preili Dorothea poole: 
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„Mis teie selle daami kohta arwate? Missuguse mulje 
ta teie peäle jättis?" 

Pl:eil: Dorothea Paget wastas selle peäle samasuguse 
küsimusega: 

„Ja mis teie selle wõera kohta arwate, herra John?* 
to^n ärkas unistusest. 
.Kuidas ta nimi on?" küsis to, mZngis siis mõned silma» 

pilg id kaardiga, mida tema sõaer ta'e andts ja kus wõera 
nimi peal oli, ja wastas alles siis: 

„Ma arwan niisama nagu proua Shackleton, et ta iga» 
tahes täielik, küps daam on." 

„ J i , aga taewa nimel, mis wõib sarnane da«m siit. M. 
linnast, tahta? küsis proua Shackleton, kes Johni hääles 
arwas Põlgawal tooni kuulnud olewat. Selle küsimuse peale 
ei tahtnud keegi wastata. 

Vaheajal oli nende kõnealune oma tubadease läinud, 
kus kõik tohwrid ja reisutaskud, mida ta kaasa oli toonud, 
teda ootasid. Ka peale lõunat ei ilmunud ta, m ka õhtul 
ei lahkunud ta oma tubadest. Wähemalt oli kellner Luis, 
kes t«'le kerge õhtusöögi tõi, sel yhtül wiimane, kes teda nägi. 

Wõcrastemaja „I?.dm Kuninganna" seisab ühe wäikse, 
madala mäekese neal, linna fiidauie lähedal, ja tema kõrgete, 
laiade akende läbi on sunrepäraline wallamaade M« linna 
peale, mis end põhjapoole, kuni silmapiirile tulewate mäe. 
ahelateni wi'b. Nende tubade akende all, milles daam elas, 
oli wõerc.skmaja aed oma hoolega hoitud puude, lillede 
ja peenardega. 

Niude tubade elanik waatles ümbrust suure rahulole» 
misega, sest kunagi ennem ei olnud ta oma re sude ajal paita 
näinud, mis tale rohkem oleks meeldinud. Loomu poolest 
toreduse armastaja, lä's ta toast tuppa ja seadis kõik kiireste 
om3 mai se järele korda, mis tubade mõnusa sisseseade tõttu 
kuigi raske ei olnud. Aga kui õhin ligmes, siis sai ta när» 
wili seks ja ta hulkus rahutult oma tubades. Ta surus siiski 
wiimaks rabutufe-tnnde alla, kustutas eleitrituled ära, astus 
ühe akna juure, mille eesriided ta tagasi lükkas, ja waatas 
kaua aega wälja. *, 

Kui waikne oli kõik, ei kusagil kedagi näha l Maastiku 
iludus wangistas teda. Natukese aja varast kadus kuu p'l« 
weseina taba. Kui ta uueste eesriided akende ette tahtis 
tõmmata, siis näis tale, nagu täiks keegi aias edosi°^ngafi. 
Ta muutus silmapilguks ettewaatlikaks naisterühmaks 
(kes ta ka tolliselt o'i> ja waatas terawa tähelepanemisega 
iga tävm, milles midogi silmakirjalist liikus; seal juures 
maaws ta järek, et akna eesriide woldid teda nõnda kaua 
warjaks, kuni ta kindel on. mis iga iündmus aias tähendab. 

Minut aega läks mööda, siis weel teine, oga ikka weel 
ootas ta. Kuid järgmisel silmapilgul kumardas ta end kau» 
gele üle akna wälia ja kart-atas ootawatalt. Niiüd lasi ta 
ruttu eesriided langeda ja waatas mõttes läbi tubade, et 
kindel olla. kas kõik uksed Eul&i* on. Kui ta lõpuks ennast 
ümber pööras, ronis parajaste teegi meesterahwas läbi 
akna tuppa. 

»K-rt.« sosistas ta. «Kas sina oled?" 
Mees naeris waikselt. 
„Ja, ja mu'dugi, mina olen see." 
„Aqa kuidas fa siia tulemisega toime said?" 
„Ma muretsesin omale hoowi peält tulekahju redeli. 
„EiiZ on sind kahtlemata keegi näinud?' 
„O!ed sa oga ruttu unustanud, et fee minu ifeäraldus 

on. teiste nägemata majadesie hiilida," ütles mees naerdes. 
Siis wiis ta naisterabwa ühe akna juure ja lisas juure: 
„Näed sa ieda suurt maia, mille aknad kuzl vaiste! walen» 
dawadl See on klubi, kus ma ennast inimestele hästi näh» 
tawalt ülewal pean. Klubi aed puutub wõerastemaja aiaga 
kokku, ja ma tarwitasin lelleks ka puude warj> N kasulikult, 
et sinu juure tulla." Ja ta wõttis naisterahwa ümbert kinni. 

..Kitt, ma tundsin sind waewalt sinu walae kikkhabe» 
me^a ära." sosistas naesterahwas. „Ja kui sinu silm ei 
oleks olnud . . ." 

„€ib meeldib sule minu habe?" küsis m«es, tuna ta 
oma walgete sõrmedega habet silitas. 

,Kui sinule tõtt ütelda, ei ole sa kunagi parem wälza 
näinud," wastas naisterahwas awalikult. ,Muidugi oled 
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fa ka ilma h«bemeta ilus." lisas ta kiireste juure, „aga sa 
pead seda nüüd ka alati kandma, fa kui ka . . ." 

Ta jättis järsku pooleli, sest koridorist kostsid sammud. 
John waatas tale küsiwalt õtsa, mille peale ta ainult peaga 
noogutas. 

..Kvik on lukkus? Heäl" ütles John ja lisas naerata-
fee» juure: „<Sa oled siis nüüd proua Bellair ja Kübeckift 
pärit? Kas sa kunagi seal oled olnud?" 

„2i, nõnda kaugele ei ole ma weel saanud," wastas 
naisterahwas, tuna ta oma nägu kätega kattis, .kolm aas» 
tat on sellest ajast mööda», kui ma sind wiimati nägin. 
Tbeste. neil ei olnud mingisugust õigust . . ." 

,Ah. ära mõtle enam selle aja peäle tagasi, me tahame 
seda unustada, nagu üleüldse kõike wastumeellet. 9Iaa kus 
elektrilamp on? Ma ei ole weel sind õieti näinudki, Rox?" 
Ja ta lõi seejuures näppudega wastu seina. 

„Iäta seda," hüüdis naisterahwas, „kas sa ei wõiks 
ettewaatlikum olla? Akende eesriided on tu peaaegu üle» 
wai." Ta läks kiireste akende juure, lasi eesriided alla, kee-
ras tule põlema ja tuli tagasi. 

,«hl . ." hüüdis Kittred. 
^ssolm aastat." sõnas N<?xan. 
^UnusW seda, Rox, igatahe« peab kinnitama, et sind 

kenaste on boitnd. Tõeste' sa näed ilusam Wälja kui kunagi," 
J , see oli ka õige, sest see kahwatus, mida naisterahwa 

endine eht ta näale oli jätnud, passis tale hästi ja fuuren^ 
das ainult tülgetiimbe wõi^u, 

.Sul on nülid ehk rohkeste raha?" küiis ^ittred järsku. 
R?l'N naer?« waljuste. „Rahke«te raha? Kas fa oled 

mõnda naisterahwast näinud, kel rohkeste raha oleks?" Ta 
kehitas õlasi. .Ei, raha ei ole mul mitte, waid kompsust, 
— oga sinul?" 

Jahn ssittred jättis tema küsimise tähelepanemata. Ta 
naeris ja ütles siis järsku: 

,Muidugi mõista, oled sa minu kirjad kätte saanud?" 
. 5 " . " 
„Rad ei sisaldanud sellest aga midagi, mis ma kolme 

«««ta jooksul olen läbi elanud, sest et see wõimata oli." 
.Ah nii. fa oled siis « 
.Kõike seda teinud, mis sa mulle oled ette pannud. 

Ma olen täpipealt sinu määruse järele täinud. Ühel päewal 
tulin ma siia linna ja lõin oma koja üles. Mis ma wõit» 
nud olen, seda nägid sa ise, kui täna hommikul mind talwe» 
aias nii teraselt tähele panid." 

Rajan waatas, kiire, imestawa waatega Johni õtsa. 
. Ja , Kite. ma tean, sa s a a d alati meeste» ja naiste» 

rahwaste juures seda, mis tahad," ütles ta. 
Lühikfe waheaja järele ütles John järsku: 
.Rox, ma tahaks teada, kas fa siin õnnelikuks saad. 

Mehed oled sa juba oma jalgade ette paenutanud, seda 
panin ma kobe tähele, ja ma olen kindel, et nad sule omi 
ihaldusi awaldama saawad, aga Msimus on selles, kuidas 
fa naisterahwasaga walmis saad, ja peaasjalikult on ju, 
nagu sa seda tead. naisterahwad ainukesed, kes lõpuliku 
otsuse annawad. Kui sa prõua Shackletoni oma poole oled 

wõitnud, ja ma pean seda wõimalikuks, siis on ülejäänud 
ka kerge." 

.Nagu ma näen, oled sa nende naisterahwaste seas 
sallitud," tähendas Roxan naerdes. .Hea, siis tahan mina 
meestega alustada, ja see teeb muie weel enam nalja-. Aga 
kuidas siis selle linna jõukamate neiudega lugu on, muidugi 
preili Dorothea Paget ühes arwatud?" lõpetas Roxan, kus 
juures ta silmad ähwardawa lõike omandasid. John 
punastas, sest ta märkas Roxani imelergeste loitma löönud 
armukadedust, ja ta ruttas sellepärast teda rahustama. 

.Ära ennast ärrita, kallim, fee on niisugune tühine 
armulugu, mille peale tähelpanemist ei maksa juhtida." 

.Tühisem armulugu, kui sa seda arwad," sõnas Roxan 
terawalt. „Sina awaldab tale oma armastust ja iha, aga 
seda ei mõista keegi paremine teha kui sina. Ja mis siis 
kui ta ka sind armastab? 0, palun, ära waata muie 
mitte niimoodi õtsa — ma tean, mis ma ütlen. Usu mind, 
sa raiskad ainult oma aega, ja on olemas ka teisi naiste» 
rahwaid, kellele fa oma tähelpanemist wõid kinkida." 

John punastas uueste ja oli natuke segane, sest ta 
teadis, et tal õigus oli. 

„Muidugi," seletas ta, ..pidasin ma seda nupukaks teoks, 
selle linna kõige ilusama tüdruku peale mõju awaldada." 

„Mnidugi, muidugi," kordas Roxan. „Ia siis — oled 
sa ka hästi tuntud inimene siin linnas?" 

„Seda küll. aga sellega ei wõi weel raha teenida. Aga 
nüiid on ülem aeg, et ma oma tööd alustan, sest ma tar-
witaa raha ja, usun, et ta ka sinul külge mööda maha ei 
jookseks. Ütle ainult üks sõna, Rox. .ja ma olen iga asja 
peale walmis, sest ma tean, missuguse tarkuse tõttu ma 
ennast wangistan." 

Rajati mõtles silmapilk. ..Missugused kawatsused sinul 
on?" küsis ta. 

„Reedfamad, mis ennegi." 
Roxan muutus weel kahwatumaks, kui ta oli. „Mits 

ei wali fa targemat, ufaldawamat talituswiisi?" 
John raputas pead. „Need, nõndanimetatud usaldawa» 

mad talituswiisid, ei ole nüüd enam kohased. Muu seas 
ärataks see kahtlust, kui ma siin kusagil suuremal arwul 
postiaktsiaid, obligatsion^ wõi börfepaberisi tahaksin ära 
müüa." 

^Aga sinu wana tegewufewiis on nüüd hädaohtlik," 
häälitses Roxan. 

„Mis on siis sinul õieti karta, Rox — et ühe korraga 
nõnda ettewaatlikuks saad? Walitse jälle ennast! Seda 
plaani, mida ma wäljamõelnud olen, ei ole siiamaale weel 
keegi tarwitanud." 

„£>, fa pead seda muie ära seletama," hüüdis Roxan 
waimustatult ja lükkas kaks tooli kamina ette, kuna ta 
meesterahwast käe liigutusega oma kõrwale istuma kutsus. 
„Nii siis — ma kuulan," sosistas ta uudishimulikult. 

(Järgneb). 
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Kustaw Nestra, 
Tartutt. 

Tegewas sõjawäes. 

A l f red Mendel , 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

Woldemar S ibu l , 
Kelmest. 

Siberi lutina sõjawäljal. 

Mihkel Lõiw, 
Mõrust. 

Sõja algusest sõjawäljal. 

August Vosmann, 
Wörumaal!. 

Wõtab juba 3. sõjast osa. 

Wabadufepüha sõjawäljal. 
Terwet ühekülgift, igawal, maastiku täidab kewade» 

hommiku pühalik waikus. Suur püha awaldab ennast oma 
olemasolemiseaa suures looduses. E> kusagil ainukestki kihku 
ega tahku; näib, kui hingak' puhkades kõik selle wägewa nia-
baduse püha mõju all, oma tegewuse wäsimust. J a inimese 
igapäine, nüri mõte, ning tundmuste hulk kui hõljuks tusa» 
til kõrqcmal, laugemal, kus on pühadus, kus on päike, mis 
pühadust toob; fee on püda, suur vüba . . . 

Meie wäerinnalt ei kosta —ligidalt ega kaugelt, ei ai» 
nustki vauku, sest waba Wenemaa pojad ei taha seda suurt 
püha nende äraneetud paukudega reostada. Aga waenla
ne, tema on weel nii metsik, et ta sel päevalgi „rahu" 
vidada ei mõista—kestawad tumedad mürtsud ja nendega 
ühes tulewad kiunuwad f.iadetufed — „üle piiri" — <£>aif<i 
militarismusett, demokratline Wenemaa pinnale. Mõnekord. 
se laskmise järele waikid ka waenlane — wist tunneb häbi , 
— ja siis on terwe päew waikne; ainult kaugelt, laugelt 
kuuldub mõni ülfik pauk. kõue kõminana !| 

Kõrgel sinises kewadeõhus, walgeid fulgpilwa mööda,' 
wurifeb musta tombuna Saksa aeraolan, nagu raisakull j 
saaki otsides. Kuuse oksteaa ärapõimitud.postide küljes j 
lehwiwad wäiksed punased lipud, pehmest tuulest tõugatuna,'^ 
siia, sinna, nagu wallatud lapsed. Wäiksetest kõrgemal I 
hõliub suur lipp kuldtähtedeaa. Ta wist'eb ja wäänleb,^ 
just kui tahaks end warda küljest lahti rabeleda, ja siis —• 
weel wabamalt, weel punasemalt lehwida, kõiki enese allal 
mattes . . . 

Aukartus ja pühalik tunne asub rinda, kui sa neid lip»^ 
pusi oma pea kohal lehwimas näed. See on mingisugune 
salapärane suure wõidu pant, mis.lootuft annab weelwah» 
wamalt wõidelda, weel punasemaks neid riideid wärwida; 
fee on tegu, mis sõnades awaldada ei saa — sõnad õn selle 
tundmuse" jaoks liig lihtsad, wäiksed, liig ebamäärased. 

Tabalsin näha kodumaad ta tuhande's lippude lehwi-
wuses Tahaksin näha neid sinise» must. walgewärwiliste 
lehmikute bulka, ning heita ennast nende pehmesse kaijutu» 
sesse ja uinuda seal õnnes, mis suur ja piiha . . . Kuid 
siin vole peale punase õrnemat wärwi. Ja siin ongi ainult 
ta õige koht. sest seda werd, mis siin on jooksnud meie 
poegade rinnust, seda on nii valju, et sellega mitte üksi libud 
— sellega wõiks kõik lilled, õrnawärwilised, punaseks 
teh l̂ . . . Aga nende lehwitute rohkus on wõidu sümbol 
neilt, kes langesid wabaduse ia wägiwalla ohwriks; ta on 
pandiks meile, kes meie weel elame; on pühaks wõidumär» 
giks meie tulewatele põlwedele, et werega, ainult werega 
ilmas wabadufele ja õiglusele alused raiatakse. O'qu muld 
teile kerge,kodumaa pojad, siin wõeral vinnal, kes langesite 
enne suure, uue elu algust! . . Teie mälestus on meile pii-
ha l . . I a kui langeme meie, teie elussejäänud wennad, 
siis teame, et me wabaduse eest langesime, ja — meie mä> 
lestust austawad meie lapsed, tulewiku varematel aegadel. 
* Päike läheb looja. Ta on niisama punane, kui maas» 
lehwiwad lipudli. Nagu julgustuseks, et ta homme jälle 

niisamasugusena tõuseb, wärwid ta pilwed punaseks taewa» 
rannal ia puud nufama maas madalal. 

Tuleb öö — salapärane, unistaw kewade-öö. Tuhan» 
ded mõtted lendawad mu ajudes, nad ei lase mind uinuda, 
waid pe wad weel kaua ärtwel. Tuul kahiseb salaliselt, 
kui oleks laulmas öö>waimud imelist wiisi, mis pühendatud 
minewiku wöitlustele ja tulewiku uuele elule . . . Selle 
tewadeöö tahmas saadan sulle oma südame salajamad soo» 
wid, mu kallis kodumaa. Püüdke neid kinni, lepikud ja 
nurmed, kus ma lapsena mängissn. Püüdke neid kinni, 
tuksuwad merelaened, liiwasel rannal. Sa meril Sa olid 
mu hing, sa olid mu waba seltsiline, sett sa polnud kellegi 
Walitsuse all — sa wõisid mässata, millal tahtsid, wõisid 
naeratada, millal tahtsid. Maa üle walitsesid aga timu» 
kao — lepitul ega wainul potttub tvabaimft 

Sul pole suurt rikkust ega uhkust, mu kodumaa, aga 
sul on üks warandus, fee on — su poegade armastus. Ja 
see warandus on suurem, tui lõik muu maailmas . . . 

Sõjawäljal 18. aprillil (l. mail) 1917. 
Alex. Timm. 

Mikolai Romanow põgenemisel. 
I Warsti peäle wangiwdtmist laks Nikolai Nomanowil 
Ukorda ära põgeneda. (Ei ole tarwis ehmatada, nüüd on 
Uta ammugi jälle puuris). 
m Kudas ta lossist wälja peases, see ei ole weel kindel. 

Tõendused lähewad mitmeti lahku, ühed ütlewad, ta pu-
genud pesukorwi ja nii kantud tähelepanematalt wälja, tei
sed kinnitawad. et olla tingimata kaminast korstnasse läinud 
ja siis seda mööda wälja roninud. 

Aga see on iseenesest hoopis kõrwaline asi. 
Kindel on: mõned päewad oli ta jooksus. 
Kohe peale wabaks peafemist õstis Nikolai juukselõlkaia 

juurest paruka ja punata wälehabeme. Tal läkski korda 
õnnelikult Petrogradi sõita. Pealinnas on ju palju häid 
endisi kõrtfusõpru, külap sealt siis ka ulualust leiab. 
!? ühel Newski nurgal tuleb Nikolaile suur rahwahulk 
mässulaulust lauldes wastu. Kantakse weripunaft lippu. .", 
ftg Punast lippu nähes, lööwad ta põlwed kangeste wari-
fema ja mees hoiab pelglikult nurga taha. Imelik — ini-
mese weri — mis ju ka punane, tegi ennemalt südamele 
aina lõbu ja rõemu, aga nüüd punane lipp. Ta ei saanud 
sellest aru, mis hull mõju sellel riidetükil ometi on. 

Seal näeb Nikolai äkitselt enese lähedal pika kuiwetanud 
mehe kogu. Tuttaw nägu. Kurat wõtku, see on ju'endine 
EeZtimaa kuberner, wana Korostowets: Noh — mis nüüd 
wiga! Truumat teenijat mul togu riigis ei olnud. Aga 
mis pagan — Nikolai waatas aineti — ka temal punane 
lint rinnas ja möriseb aga marseljeset. 
W Aga mis sa hädaga teed ja pea on õhtu käes. Prae-
gusel ajal ei wõi ju kusagil kanali kaldal ka mitte magada 



ÜJ Biti 
Nikolai haaras KoroZtowetsi hõlmast kinni. 
,Mii fa, seltsimees, soowid?" küsib Korostowets, aineti 

tundmata punase habemega piiratud näkku waadates. 
„Xa9 fa mind siis ei tunne?-" 
Korostowet» silmitseb: 
.Hääl nagu oleks tuttaw, aga seltsimees, toepoolest et tunne." ' ' r \ 
Nikolail tuleb äkitselt walehabe meelde. 

, r, , 6 ° ^ tõmbab ta Korostowetsi nurga taha ja ilmutab 
sellele oma Liget nägu. 

.Sina, sina/ sosistab Koros^owe> selle juures hirmuga 
ümber waadates Ta käed»jalad lööwad n^gu tülmatöbifel 
wärisema. 

«Mine, mine ära l Kas sa ei näe, mis mul rinnas on? 
Ma o en trau uue korra mees, ma olen so sialdemotrat. 
lochal.rewolutsionär, anarhist, maksimalist." 

JDlgu nüüd kudas on," lausus N to'.ai paludes herraa. 
«Ega ma siis ometi Obwodnöi kanali wõi hüpata. Annad 
mulle ulualust? (Ennemalt saime ju wäga hästi läbi. Tead 
isegi — igasuguste su wäewalla tegude kohta pigistasin 
silma kinni." 

.Oled sa peast ogar." hüüdis Korostowets. „Mina 
uuemeelne inimene. Mina, kelle hing ja ihu rewolutsioni 
tules pdleb, mina. kellel punane lill rinnas, minu käest ta» 
bad fa ulualust? Ei — mu politiline usutunnistus käsib 
sind kohe wangi anda." 

$<* Korostowets sirutaski oma pikka lahja kaela wälja, 
et wõimu leida, kelle kätte 3t,kolaid toimetada. 

Silmapilk oli kritikalik. Rewolutsion oli wana tutwuse 
mõju häwitan..d. 

.Oota — pea." ütles Nikolai. „Mul on püksi wärwli 
wahel mõned kuldtütid. Kui need — kas siis wahest?" 

"Hm — see on teine asi: Nendega wõin töörahwa lii» 
lumtft toetaba. Aga sellegipärast ei faa ma fulle oma 
luures ulualust anda. sest ma olen läbi ja läbi uue mõtte 
mees. Peaks fa teadma, kui kuradi hästi mul ^marseljese" 
läheb, laulan seda iga õhtu enne magama minemist. Aga 
oota. Mine Eestimaale, seal ehk wfrd ulualust ia wastu
wõtmist leida. See on seal huwitaw rahwas. Mäletan: 
rõhusin ja tonkisin neid igatpidi, nii kui iganes mõistsin, 
aga nad saatsid mind haruldase palawa tänu tundmisega 
ära. Pisarad olid neil silmis ja tegid mu nime enda juu-
res jäädawaks. Sinna wõiksid minna. Otsi minu aegsed 
linnaisad üles — pagan — ah, mõni mees nende seast 
wõtab sinu tingimata wastu." 

,Nra siis sellest kellegile sõnagi lausu." 
„Ete saa näha. See kä,b minu kui rewolutsionäri sü

dame tunnistuse wastu. Eks fee olene asja oludest." 
I a Korostowets laksutas saladuslised näppu. 
Nikolai sai häSti aru, mis Korostowets sellega ütelda 

tahtis. 
Kõwereti põikuulitfatest läbi ruttates, jõudis Nikolai 

Valti waksalisse. 
Siin oli rahwatung suur ja endine keiser jäi kaugele 

sabasse seisma. 
Ta oli puruwäsinud. waewalt seisis jalul ja ristluud 

walutasid kangeste. Ometi trööstis Nikolai ennast sellega, 
et Tallinnas hea ulualuse leiab. Ta mäletas seda weel 
selgeste, kudas teda ennemalt seal alati suure waimustu-
sega wastu wõeti, kudas koolilapsed tugewaste pandi hurra 
kisendama ja kudas kogu linna ja maa esitus tale alati 
jaama peal au andmas käis ja teda selle järele truualam-
liste telegrammidega tüütas. 

Äkitselt jäi ta ette harkis jalul ja räpaste riietega mees 
seisma. Ta nina peält oli tükk nahka ära löödud, kuna 
näppude wahel kustunud sigarijuppi hoidis. 

„$ei seltsimees, kas lubaksite mulle sigari ütsa tuld." 
Seltsimees, mina tema seltsimees. Pealegi oli Nikolaile 

jee sõna hoovis wõeras ja tundmata. 
Ta wastas põlastusega: 
m$Sl\» seltsimees fa mulle oled?" 
„OH, oh —* ütles mees ja ta nägu läks wiha pärast 

punaseks: ^Näete, fee mees siin ei taha seltsimees olla." 
hüüdis ta teistele. „Tema on wanakorra poolehoidja. Kü« 
lap wist mõni Nikolai nuuskur." 
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Tõnsis saba? segadus ja wihaste meeste rusikad kerkisid 
Nikolai nma alla. 

„Ke3 sa oled? Mõni wana korra mees? Kas hoiad 
Mkolai ja ta kannupoiste poole?" küsisid hääled läbisega
mine. Isegi ü*s püüdis ta habemest kinni sasida. 

Weel õigel ajal tuli tale hea nõu ja Nikolai hüüdis: 
«Maha Nikolai!" 

„Waata, nii on õige," kinnitasid mitmed. „(£i — tema 
on ka rewolutsioni mees." 

Segadus waikis ja ta jõudiski sabas piletikasfa ette, 
kust ta pileti Tallnnasfe wõttis. 

Nah, niisugust teekonda põlnud ta ennemalt sõitnud. 
Kani Gatshinani seisis ta lihtsalt puhwrite peal, sest rong 
oli nagu kilukarp täis tuubitud. 

Ncrng sõitis endistest keiserlikkudest jahic-edadest mööda, 
kus ta oma ajal tulba külge seotud jänese maha põmmutas; 
siis paistsid walged palee müürid. Punane l'pp Ieh° 
wis katusel. 

Gatshmast läks hulk inimesi maha ja et puhwritel külm 
hakkas, uni ka wägisi waewama tikkus, puges ta aralt ja 
ettewaatlikult waguni koridori. 

Nikolai istus esmalt kitsas koridoris ühe kasti otsas, 
oga Pea tõrjuti ta sealt minema. Wäljaskäigu kohas oli 
weel weidi ruumi ja õnneks sai ta sinna, kus niisama nur» 
gas tukkus. 

Wäsinult on uni kõige parem troost ja alles siis ärkas 
ta, kui rong juba Narwas peatas. 

K5I)t oli hirmus tühi, õtse walutas. 
Ta tah is puhweti rühkida, aga seal tulid tugewate 

küünarnukkidega mehed ja lükkasid Nikolai kui takuloonla 
kõrwale. 

ÕnnekS juhtus ta waksali eest korwlnaiselt paar õlge 
musta prantssaia ja kaks silmukala hingehinna eest saama. 

Kog<i ela aegaS ei oinub ta toibuft niisugust lõpmata 
mõnusat maits.t tunnud. 

„Krn weel kudagi elus jalule pääsen," otsustas ta ene> 
ses, „sii8 hakkan tingimata filmukalu kaswatama." 

Narwast Tallinna poole sõites, leidus wagunist juba 
weidi rohkem ruumi, nii et Nikolai sai Pingi ääre peale 
toetada. 

Inimesed kõnelesid suurest Wene rewolutsioni^ Pea ka!» 
dus wtt Rasputini. mässude ja wiimaks isegi Ntfolai peäle. 

Seal pühkis üks haigete silmadega naine põlle nurgaga 
punetawaid silmi ja ütles haleda näatega: 

„Ei tea kildas ta waesekese käsi praegu käib. Tea kas 
ongi teisel leiwa tükkigi suhu pista. Tuleks ta praegu minu 
poole, mina ei keelaks, annaks tale tõeste suutäie leiba 
ja liba." 

Need lihtsad südamlikud sõnad awaldasid Nikolai peäle 
niisuurt mõju. et pea nutt kurku tungis ja ta ennast to-
waste selle wana eidekese wastu surus, kellel nii soe ja 
osawõtlik süda rinnus tuksus. 

.Wõi tema nüüd näljas," arwas keegi. „Külap on 
enesele nagu eht angeldaja kunagi, tubliste suhkrut ja pee* 
niiest jahu tagawaraks tassinud * 

„Mis mul nüüd sellest Nikolaist enesest." kõneles keegi 
noorem naisterahwas, „aga näete, tütardest on kahin. Kes 
neid nüüd enam wõtab. Ega hooli teistest liht külapoiski 
enam." 

Selle peale ei olnud Nikolai ise ennemalt tõepoolest 
mõtelnud. Ka tema sai asja tõsisest seisukorrast aru. Tõe° 
poolest tema tütardel pole midagi peäle hatata. See tund» 
mus oli isa südamele wäga mõru. 

„OIeks muidu weel," kõneles esimene naine, ,cga lapsed 
süüdlased ole. Aga kes pagan käskis neid selle Rasputi» 
niga . . . Näe, itta häbiplekk küljes — mine pese see nüüd 
maha. Kirjutawad aga wastamisi — kõik inimesed loewad 
ja naerawad. Noh — kes see tahab omale niisugust kella 
kaela siduda." 

Immest tuli igast jaamast juure, alatud kõne katkenes 
ja warsti hakkasid ka Tallinna tornid paistma. 

Iõutigi waksali: 
Nikolaile tuli meelde, kudas ta ennemalt nii mitu korda 

oli siia sõitnud. Kudas siis kõik teisite oli. Wastu wõtma 
tulid kõik linna ja maa isad ^— mitmet moodi kerjatud 
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3. Telerini üleöwõte. 

Esimene waba 1. mai Tallinnas. 8000 inimest juur rongitäit Kopli tehastest linna poole. 

kuued seljas ja pähe õpitud laused suus. Igalpool paistsid 
inimesed, iseäranis koolilapsed ridamisi üles seatud, ja neile 
anti energilise rusika Vibutamisega märki, et tugewaste 
kisendaksid. 

Nüüd ei olnud midagi selle taolist. 
Nikolai walgus ühes inimeste wooluga waksalist uulit» 

sale ja sealt puiesteele. Mööda jooksis poisike kimp, aja
lehta kaenlas. 

Nikolai õstis „9Jleie Matsi". 
Piltisi waadeldes lehtois wihane naeratus üle ta enese 

palge. Seal oli pilt, mis Aleksandrat Nasputini süles 
kujutas. 

Nikolai silmad lätsid lahti. Eks tema olnud seda ju 
ennemalt isegi näinud, luid mingit halba ei leidnud ta sel-
les: Rasputin oli ju tale püha mees, aga näe — 

„Kus kurat mu arusaamine ennemalt oli/ urises ta ja 
pigistas lehe peos kokku. 

Uueste tuli Nikolaile ta seisukord meelde. Mis siin siis 
peale hakata? Kus on need. kes wana Korostowetsi kiituse 
lauludega ära saatsid, kus need on, kes teda oma ajal hurra 
hüüetega wastu wõtsid? 

Linna walitsus? Ta kallid ja truud politseinikud? Ta 
alandlikud lui kojalikud koerad nuuskurid. Kui ilusti fee 
kõik ennemalt oli sisse seatud. Kudas nuuskurite parwed 
igalpool hiilisid ja kardawoid niihästi jala tui ratsa, ini» 
mest sõimates, nuutidega laiali peksid. Kui ilusti fee sellel 
ajal kõik oli wälja töötatud ja korda seatud. 

Saatan wõtku, sellest eeskujulisest korrast oli Nita» 
lail kahju. 

Lontides läks Nikolai linnawalitsufesfe, kuid wastu as> 
tus tale tige miilitsa mees. 

„Mis fui waja?" 
„Kas ei saaks linnaisadega kokku." 
..Mis sa neist tahad ?" 
,Noh — ets nejnad ole ikka ometi need mehed — need 

samad mehed, kes Wärisewate põlwedega oma ajal Nikolai 
wastu wõtsid." 

„Nikolai? Keda Nikolaid sa räägid?" 
„Müu Nikolaid meil siis on?" 
Miilitsa mees waatas terawalt. 
„Eina? Kes sa oled, et niisugust juttu räägid. Meil 

ei ole mingit Nikolaid. Meie linnaisad on kõik rewolutfio» 
närid. Käiwad punase lipuga ringi ja laulawad söögi 
alla: „Kauem me' raudu kanda ei taha". Kes sa oled — 
ma pean sind kinni wõtma. Sa oled igatahes kahtlane." 

Ja mees haarati kinni ja wiidi miilitsa kohtu. 
Kohtu esimees oli wana halli peaga, aga tulise loo» 

muga ia krabina jutuga herra. 
„Miks te selle mehe siia tõite?" 
»See on tingimata wana korra mees. Ta kõneles 

Nikolaist." 
,Wöi nii. Hei, kes fa oled?" 
„M« — ma —" ümises Nikolai ja trotsis kõrwatagust. 

„Ma olen Wanka Kapskoi." 
„Kus fa elasid?' 
, Koplis barakkis." 
„Aga mis Nikolaid fa otsisid. Kas sa ei tea, et Nikolai 

wangis istub. Meil on uuendatud Wenemaa, uus kord. 
Meie ise oleme kõik kas sotsial>demokradid enamlased wõi 
wähemlased, ehk jälle rewolutsionärid. Aga mis sina oled?" 

Nikolai mõtles. 
Kui juba olla, siis muidugi täitsa. „Ma — ma olen 

anarhist," ütles ta Wärisewal häälel. 
„Noh, hea küll, wabal maal wõib kõik olla. Laste ta 

rahuga minna. Aga pidage — kudas teie neist sündmustest 
siis ei tea." 

..Olin tolm nädalat kõhutõbes ja igaüks hoidis selle aja 
jooksul minust eemale." 

,Noh, hea küll, aga pea meeles, et teine lord rewolut» 
sioni ajal enam kõhutõppe ei jää. Selleks on pärast aega, 
kui fee möödas." 
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,Hea lüll, katsun meeles pidada." 
Nikolai tuli uulitsale. 
Ta sai aru, et ka siin Tallinnaski midagi ei ole peale 

bakata. Mis teha. Kas weel mõnesse kohta sõita? Aga 
tust seda paremat kohta leiad. Kust leiad niisuguse paiga, 
k^s praegusel ajal punased lipud ei lehwi, marseljeeset ei 
laulda, ning Nikolaid ei Nuuata. Muidugi jorutab ka linna» 
is» söögi alla ..marseljeset". 

Niisugust kohta ei ole kogu Weneriigis olemaski. 
Mis teha? 
Nikolai toetas niiske müüri wastu ja mõtles. 
Kurwalt naeratades tuli ta otsusele. 
Ei ole teha midagi. 
Ta keeras miilitsa kohtusse sisse, kiskus oma Valeha

beme eest ära ja ütles: 
„Näete, olen Nikolai, wõtke mind kinni ja aidake prii 

leiwa õtsa. 
Nii ka tehti ja juba järgmisel päewal sõidutati ta prii 

tüübiga Petrogradi poole. 
Rõks. 

Wete ärkamine 
Just nagu kohkudes ärkawad weed, 

tohmawad, paisudes otsiwad teed, 
rusuwad, muljuwad üles ja alla, 
tahawad peaseda kaane alt walla, 
hoowata wabalt, kui sooniski weri, 
sinna, kus mühifeb, wahutab meri, 
sinna, kus lained kõik wõitluses teewad, 
kõrgemad nõrgemid haarawad, sööwad, 
sinna, tua la\alib tavfatab toetu, 
püha ei ei ole, kus, ainuski worm, 
sinna, kus raamidest waba on ilu, 
sinna, kus isegi surmgi on elu, — 
sinna, sinna tahawad weed, 
sinna poole nad otsiwad teed . . . 

Henrik Saar. 

Rewolutsioni ohwrite matus Petrogradis. 
(Meie pildi juure 3. lhk.). 

23. märtsil mattis rewolutsioniline Petrograd, neid 
kangelasi, kes oma elu wabaduse eest annud. See oli sü* 
gaw leina päew, aga ühtlasi — rewolutsioni kõigesuurem 
'.oõidupidu, sest et matus hiilgawaks rewolutsioni paraa
diks kujunes. 

Matusest mõtsid osa peaaegu kõik pealinna tuiskas» 
wanud elanikud. Suurepärane rongitäik läbi Macsi wälja, 
?uhu rewolutsioni ohwrid ühishaudadesse maeti, algas 
dommiku wara ja lõppes kestöö paiku. Ja see sadatuhat 
dete ennenägemata koktuwool pidas algusest lõpuni ennast 
imestamisewäärt korralikult ülewal. 

Kaitsekõne. 
Herrad wannutatud mehed! Waadake selle lolli 

peale I (Kaitsela näitab näpuga süüaluse peale, kes seda 
kuuldes näidata püüab, et ta naljast aru saab, tuid see ei 
õnnesta tal mitte.) 

Herrad wannutatud mehed! pöörake oma tähelpa^ 
::emift selle inimese peale, keda ühes kõige raskemas luri-
leos, mitme naise pidamises, süüdistatalse. 

Juba tema nägu räägib palju. Keegi wõeras, kes juh. 
lumist tema kaheksanda lau'atamise puhul kirikus oli, ilma 
et teadnudki oleks, kes kedagi omale meheks wõi naiseks 
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wõtab, sai tema näost kohe aru, et'tema see peigmees on. 
Mis asi sundis aga teda, õnnetut, niimgust lolli kuri» 

tegu tegema — labetfa korda naist wõtma? Kas igawus? 
Wõi wõttis ta need naised tõik kogemata? Ehk on see 
juba tema loomudes, et ta muidu elada ei wõigi, tui peab 
alatasa naisa wõtma?: 

Ei! Koquniste mitte. 
Nende küsimuste peale on ainult üks, fee on, waban. 

dage — kats . . . ehk, ei! — ma tahtsin ütelda, — üts 
wastus . . . 

Sabad ja naisõiguslus! Herrad, enne kuritegu, fee 
on, enne abielu, teenis see õnnetu noormees oma igapäe» 
wast leiba (ta küpsetas seda ise kodus piirituse lambikese 
peal) palehigi sees. Ta täitis Metallitorude Ühisuse teise 
raamatupidaja kohuseid, sai ümarguse kuupalga 76 rubla 
37V« kop. ja pidi kontoris päewas kümme kuni kaksteist» 
tümmend tundi istuma. 

Hoolitseja naisterahwa käe ja waba aja puudusel ei 
saanud ta mahti omale toitu muretseda, see on, teie eht 
saite juba minu sõnadest aru — söögiisu tõukas teda, õn. 
netut noortmeest, kurjale teele! 

Herrad, mete elame edenemiste ajajärgus! Möödas 
on ammu need ilusad ajad, kus meesterahwas»metslane 
weel sunnitud ei olnud oma paremat päewa aega kusagil 
ametikohas mööda saatma, waid püssi wõi malaka selga 
wõttis ja metslooma wõi linnu jahile läks. 

Niisugune lihtne toidu muretsemise wiis on, kahjuks, 
ammu kadunud. Niisugune toidu muretsemise wiis on 
woodist wälja läinud. 

Jah, praegusel ajal on isegi raske immest ette tujuta-
dagi, kes linna mööda prantssaia peale jahti peab, püss, 
kaigas wõi ling täes. 

Teile kõigile on jelge, et praegusel kulturalise! ajal 
inimene, kes ilma oma waranduse maha müümiseta wõi 
enesetapmiseta paar naela saia tahab saada, kas ise peab 
sabasse minema ehk oma asemele kedagi teist saatma. 

Herrad! Kes täidab praegusel ajal konka konduktori, 
pagari, vostikandja j . n. e. kohusi? 

Naisterahwas! 
Pagari äris, kus kaebealune saia osta tahtis, oli müü. 

jaks naisterahwas. 
See oli esimene werstavost meie kaebealuse hukatuse 

teel. See naisterahwas o>i inetu, tuid hea südamega. 
Jah, .ma ütlen, wäga inetu. 

Ühe sõnaga, toie inetu naisterahwas. 
Et paari naela saia saada, pidi õnnetu noormees ka. 

walust tarwitama. 
Meelitamise ja tühiste lubamistega sai ta müüjanna 

nii kaugele, et fee tale ilma järge ootamata saia andis. 
P i l a peäle tüütasid aga ainult meelitamine ja tühised 

lubamised müüjanna ära. 
Waja oli midagi kangemat abinõu tarwitada. 
Ja üks kord andis õnnetu noormees tale tühja kõhu 

sunnil meeletu lubamise. 
Herrad! Oleks kaebealune autu inimene olnud, ta ei 

oleks oma lubamist mitte täitnud. Aga ta oli aus ja sai 
oma aususe eest selle käe ja südame, kes tale ilma lärge 
ootamata saia müüs. 

Teie saate muidugi aru, et aus inimene mitte ainult 
saiast ei ela ja sellepärast pidi ta mitu armulugu korraga 
ette wõtma. Tal oli supi jaoks liha waja (tagajärg — 
abielu). O'i waja piima (jälle abielu), saapaid ilma järje 
ootamiseta (abielu) ja nõnda edasi. I g a müüjannaga läks 
tal nagu saiamüüjannaga. 

Ähe sõnaga, tarwiliste toiduainete muretsemine tegi 
selle õnnetu inimese seitsme naise meheks. Ja wiimaks, 
kaheksanda naise pidi ta sellepärast wõtma, et ta oma abi. 
elu mehe armastust naise wastu üles naid.tta tahtis. 

Herrad! Ta pidi maiusasjade poe müüjanna ära 
wõtma, et oma seitsmendale naiiele pulmapäewal karbi 
kompwekka kinkida (mida sabas oodates wast poole kuu 
pärast oleks katte saanud). 

Herrad! M a palun teilt kaastundmust selle oma enese 
liig.aususe ohwri wastu." Old ladu. 
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;3. TeteriniMeswõte.! 

Esimene waba 1. wai Tallinnas. Wene turul, teel Kadriorgu. 

Uus ajaloo kirjutaja. 
Nikolai II, kes Tsarskoje Selo 
palees kinni on, hakkas oma wa-
lilsemise ajalugu kirjutama. 

E e ž,f.õ n a. 

Ühel pimedal ööl pääsis nende ridade kirjutaja suure 
kawalusega wahtide wahelt läbi, kes endist keisrit wahi
wad, endisesse Tsarskoje Selo keisri lossi ja tõi sealt wale-
wõtme abil, kirjutuslaua sahtlist keisri käsikirja ära, peal
kirjaga : 

„Minu walitfemise ajalugu." 
Toon selle „ajaloo" sisu sõna sõnalt. 

I. 
Wiimaks ometi saan ma oma walitsemise ajalugu 

üles tirlutama hakata. Warem ei olnud aega: kord segas 
see, kord teine. Peab ütlema — walitsemise peale läheb 
kole palju aega: seal wõta seda wõi seda wastu, seal pea 
sellele wõi sellele kõne, seal kirjuta oma nimi alla. On ka 
nnsuguseid päiwi, kus sa minutikski ei saa troonil istuda. 
J a mis keiser see on, kes troonil ei istu. Mina saan 
wäga hästi oma kohustest rahwa wastu aru ja ei saa 
palka mitte muidu . . . Kohuseid on keisril palju, aga mis 
lõbu tunned sa neist? See on köit, kui alamad igal sünd
sal ja mitte sündsal silmapilgul „Iumal, keisrit kaitse sa!" 
üürgawad. 

Surmani ära tüütanud on see laul l Aga peab kuu-
lama ja weel hea näogi tegema. 

Waat, sull' säh .Jumal, keisrit kaitse sa!" 
Niipalju, kui nad ka ei laulnud, ikkagi Jumal ei hoid

nud . . . Moktasl 
Aga miks kohe nii kangele minna. 
Algan oma lapsepõlwest. 

II. 
Mäletan weel, kui ma poisikene olin. Minu papa oli 

suur paks punase habemega mees. J a jõi palju. 
Igal wa^itsejal, ma arwan, on oma armastatud aja

looline lause. 
Minu ametiwenna! Heinrich IV oli tuntud lause kana 

kohta supi sees, Ludowicil: „Riit — see olen mina," tei» 
sel Ludovicil: „ Pärast mind tulgu wõi weeuputus," aga 
minu papa tülgeharjunud lause oli: 

„Kõigest ühe Pitsi peale ei wõeta weel ^lakuskat"." 
Ma tahtsin selle lause ka tema ausamba peale wälja 

raiuda lasta, aga mamma seisis wastu. 
Ma walisin ka omale oma ajaloolise lause: 
«Lugesin heameelega." 
Palju, palju muret tegid mulle need kaks äraneetud 

sõna. Wahel loed. Jumal teab, missuguse sõnniku läbi, 
aga ikka kinnitad: lugesin heameelega, lugesin heameelega. 
Ükskord tüütas see mind nii ära. et ma oma ministrite 
ettepanekutele oma isa teist ajaloolist lauset peale tahtsin 
kirjutada: 

^Koristage see siga minu eest ära!" 
See oleks palju parem kõlbanud. 

NI. 
Mispärast ma trooni pärijaks fain, ei tea ma isegi. 

Ükskord nutsin selle üle terwe päewa. 
Papa kutsus mind oma juure ja ütles: 
„Sa pead naise wõtma." 
Ma sain pahaseks ja wastasin: 
«Hea tüll. Mul ongi juba üts preilikene pruudiks 

waadatud." 
Papa pidi peaaegu minestusesse langema. 
„Mis sa räägid, mis sa räägid?!" karjus ta. „«a« 

Wene keiser wõib omale Wene ne«du naiseks wõtta? l Tin
gimata peab naine sakslane olema!" 

„Aga mulle, papa, meeldib Wenelane." 
„1>«lf«, mis meeldid, «i wõi. Tarwis »n weeepuh-
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Saksa Willu nägu sünd-
muste puhul. 

1. Saksa Willu näoke 
Hiilgas enne sõda; 
„Wilhelm Suureks" mõteldi 
Nimetada teda." 

2. Aga Ida-Preisimaal 
Juba Wene mehed. 
^Willu hiilgus kadumas." 
Kirjutasid lehed. 

3. Prantsuse ja Nelgia 
Kuulutasid sõda; 
Willule ta näoke ju 
Ilmutab nüüd häd«l. 

4. Isegi Italia 
Lepingust lõi lahku, 
Willu wastu haaras ta 
Sojakirwe pihku. 

5. Türgimaa, Bulgaria 
Läksid Willu poole, 
slga wa' Rumenias 
Lõi Willu wastu noole. 

6. Willu Jasi apralt käis: 
Berdun, Marne, Riia — 
Igast kohast sai ta nüüd 
Wastaste käest lüüa. 

7. Wee all sõdib Willuke — 
Seal tal pisut edu, 
Aga nälg ja puudused 
ähwardawad kadu. 

8. Wene rewolutsion 
Rõhus Willu maha: 
,Vga Wene walitsus 
Nüüd rahu teha taha!" 

9. Mäss läks lahti Saksamaal 
Willu löödi maha. 
Kdik, mis tema hiilgusest 
Iä««l, on siin näha. 

J . Kuulipilduja. 

' 

tust alal hoida. Meie arwasime heaks sule Hesseni Alicet 
naiseks walida." 

M a ei läinud ka sõnu taskust otsima: 
,Aga mina arwasin heaks teda mitte wõtta. Kah 

mõni roog — sakslane!" 
„Aga mina arwan siis heaks sind troonist ilma jätta!" 

ähwardas wihane isa. 
Nutsin siis selle peale, nutsin ja arwasin heaks Alicet 

ära wõtta. 
Saime tuttawaks. Sakslane, nagu sakslane. Nägu 

on meeldiw, puhas, aga tige. Küll ta w st mind ikka saa> 
gima hakkab. 

N i i ka oli. 
Aga ma leidsin ka, millega teda pahandada — algasin 

Saksamaaga sõda. l*af' wihastad. 
Aga tarwis korrast raalida. 

IV. 
Noh, siis krooniti. See ole Moskwas 14-al mail. 
Koik, keda kroonitud on, teawad, mis suhkur see kroo« 

nimme on. Wäsib nii ära, et ei tunnegi, kas on enam 
jalgu all wõi ei ole. 

Siis panin ta esimest korda Monomachi kübara vähe. 
Tõeste, raske — neli naela kaalub. Luuletajal oli õigus, 
kui ta laulis: 

,Öh, raske Monamachi kübar l " 
Ja lust luuletaja seda teadis? Kas ta tõeste omale 

selle kübara pähe pani? Imelik. 
Kui keegi teaks, tui raske on keiserlikus paraadi mund» 

ris, keiserlikku wäljanägemist ala hoida: Walitsuse kepp 
ühes lües, riigiõun teises, t>oon see waiub silmade peale 
ja jalad jääwad selle suure walge tarwamantlisse kinni, 
et kuku wõi pikali. 

Naole on wõietud mces olla. 
V. 

Sain palgalehe järele oma aastapalga 24 miljoni kätte. 
Seda on, muidugi, wähe, aga läbi saab. 

VI. 

Selles peatükis tahan ma rääkida, kudas ma sõdasi 
pidasin. 

„Noh, esimene oli hoopis wäike. See oli siis, tui ma 
alles troonipärija olin — Jaapaniga. Sõda oli õnnetu. 
Mõnesuguste usuliste pühaduste teotamise eest sain ma 
Otsu all pea peale löödud. Kaua mõtlesin kätte maksta. 

Teine sõda . . . Ehk, see ei olnudki sõda, waid niisa. 
muti — nali. üksainuke lahing oligi — Kodõnka wälja 
peal. Seal ei wõitnud keegi. 

Kolmas . . . Wiimaks ometi päris sõda — Jaapa
niga. Küll ma teile Otsut näitan l Sõdisin. Sõda lõp
pes, kahjuks, wiigi veal. Jaapanlased said ^port.Arturi, 
meie — pool Sahalini saart. Si ist l , Sahaliniga tuli wist 
eksitus. Nagu ma mäletan, oli see saar enne sõda terwelt 
meie oma. Noh, pole kahju! Nagu räägitakse: wõta 
Mar t , mu M a r i l " Ükskõik, Sahalini peal ju keisrikoja, 
kloostri ega kroonu maid ei ole. 

Neljas sõda oli minul kõige õnnelikum. 9«al jaanu
aril 1995 said wastased puruks löödud ja nad põgenesid 
suure häbiga. Mina seisin palee aknal ja ise juhatasin 
lahingut. Öösel nägin ma unes Napoleoni. Tul i teine 
nagu, kolmekandiline kübar peas, wõttis selle maha ja sõ
nas: „Tere wõidurikas ametiwendl" M a rääkisin isegi 
unes wastu tahtmist temaga. Ta ei ole ju wõietud mees 
ja, teiseks, — kaunis kahtlast werd. Omawoli pruulijaid 
ma ei salli. 

Wiies sõda — Saksamaaga. Oma wahel ütelda, al-
qasin ma seda sellepärast, et oma eidele hinge täis teha. 
Las' wihastad. Aga muidu wõttis niisuguse ülewõimu 
oma kätte, et hingatagi ei saa. Sõdime, sõdime. M a 
tahan ise wägede ülem juhataja olla. Tarwis on ka tööd 
teha. M a ei taha ju muidu palka saada. 

Noh, halkasin ülemjuhatajaks. 
Selles ametis ei ole mitte ainult roosid, waid ta ok

kad. Hiljuti, näituseks, teatati: 
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^Suhomlmow on äraandja." 
,.Ei wõi olla," imestasin ma. „Ta ajab ju nii kenast 

naljajuttusi." 
Selgub, et itta tõsi. Waat' sulle naljajutud! 
Sain turwaötatud, kui teate sain ja kirjutasin ajami

teks peäle: 
,lugesin heameelega." 
Wölats tont la seda lauset l 

VII. 

Koduste uuenduste wallas ei teinud ma ka sugugi 
wähe. 

Juutide eefi hoolitsesid enam, kui keegi tein?. Mis» 
pärsi si>s wenerahwas alati rüüstamist toime panebki? 
Küll Klichineiri?, tüll Odessas. Komells. Just kui poleks 
minu truude al male amet mitte põllupidamine, waid juudi 
sulgede noppimine. 

Isegi Minskis oli ..pogromm." 
lugesin hea . . . P t m ! Wa ise tuleb keele peale. 
Minu pea uuenhus oli tonstitulsion. Andsin ma ta 

pärast mitmesuguseid pahandusi, aga siis hatas ts t aega 
mööda waikseks zaäma. Lehes seisis pea iga päew tele> 
aramn id: 5<'iiemis zäid 7 immest waikseks, Odessas — 14, 
Warssawis — 5 . . . 

Lugesin heamee . . . S n ! 
VIII. 

Wiimasel ajal tunnen ma niisugust wäsimust, et otsus* 
tosin ennast troonist lahn iUelda. küllalt waUtfemifeft. 
Ära on tüütanud. 

N i tiviutam la manifestis: ,Arwasime heaks . . ." 
^põlwili palun, et ma tagasi jäeks, tuid mina olin 

kindel: 
„E>. Aitab. Walitscsin i" küll." 
Vtahwas ja sõjawägi said, muidugi, wäga kurwaks. 

Oma >^in,lmarc,dets paind nad punased lincio itnoa ja 
punaicd sioerred läte ümber ning mängisi!? leinamarssi 
„Mar'ellaise'l." 

Ja mul hakas neist, waestest lastest hale meel ja ot
sustasin endamisi: tui n d mind weel tagasi paluma 
tulewad, hallan uueste keisriks. Nad on ju ta hea rahwas. 

Senits aga arwasin heaks Tsarskoje Selo lossis elada. 
Wälja sõita kuhugile ei taha. Teed on pahad. 

IX. 

Waletan ma ikka! Ja mispärast ma ometi waletan? 
See on ju midagi sellesarnast: „Lugesin heameelega." 

Tõtt ütelca? M i t te nnna ise ei ütelnud ennust troo» 
nist lahti ega ..arwanud heaks", waid tuli Gutskhow ja 
andis mulle lõpuarwe. Ja weel nii häbematult lastis 
mind amet st lahti: isegi tahte nädalat ei üte'mud ette. 
Ehk siis macfa iuba kuupalk ette, kui sa kedagi lahti lased. 

Tahtsin Inglismaale iõita — ei lasta! 
M i s wabadus fee on? See on nagu senine juutide 

^elamisepiirkond!" 
* * 

* 
Lugesin lõik üleskirjutatud läbi. Kurb. Lugesin hea> 

meelega. Arwasin heaks alla tirmtada: 
W e n e m a a K e i s e r j a I i e w a l i t s e j a , P o o -

l a k u n i n g a s , S o o m e m a a s u u r w ü r s t j . n. e., 
j . n. e., j . n. e. Oy, Grischal Oh, Sascha! 

—ts. (Ave.) 

Jutt ühest naisest, kes oma kuke parandada 
wiis, ja uurmaakrist, kel siiski õiglane 

süda oli. 
Leenu Tuuleti^tsul oli suur must punase taelaga tukk, 

kes hommikul kella wiie ajal lawis. 
Niipea, kui tutk laulnud, tobis Leenu woodist wälja 

ja hakkas tööle. Ja tööd oli Leenu nii wali tegema, et 
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Nitalai Wiimase Walitsuse all 
ol i Wenemaal täielik wabada» 

eduteel edasi louda. 

terwe päew otsa minutikski näpp näpu kõrwal ptlsida ei 
saanud. 

Leenu oli wanatiidruk, lukk — wanapoiss; Leenu! oli 
palju raha, kukel — teri. Ja nii nad elasid. 

Kult täitis Leenul ärataja kohuseid, aga et kukel ühtegi 
õrnemast soost sulglooma ergutajaks ei olnud, jäi to pila 
peale ikka laisemaks ja laisemaks. Enne laulis ikla kell 
wiis, aga wiimaks läks asi nii laugele, et kell juba seitset 
täis, tui tutt alles laulis. 

Leenu sai ise ka aru, et kulega enam õige lugu pole. 
Ta läks naabri juure nõu tiisima. 

„Ma ei tea, mis ma oma .tunnikellukejele" (nii nime
tas Leenu oma kukke) peats tegema: taha kipub jääma!" 

Naabri juures juhtus sel silmapilgul leegi lahke küla. 
line olema ja see sõnas: 

„WU tunnikell uurmaakri juure." 
„<&h, uurmaakii juure?" päris huwitatud Leenu edasi. 

„Tea, kas fee peaks parandama?" 
„Mtfs ta ei paranda — see ju ta amet ongi," seletas 

külaline. 
Naaber aga muigas. Wõeras soowitas teenule uur-

maalrit ilma et ta teadnudki olets, missugune ^tunnikell" 
sellel on, ja Leenu ustus. 

Naabril kipitas naer kurgus. 

Leenu Tuuletirts tõttas, tutt kaenla all, üle turu uur
maaker Bernhard Veinharkl poole. 

Teel tuli talle keegi herra wastu. 
„Kuhu sa, mammakene, nüüd lihapaastu ajal luleg« 

lähed?" küsis see. 
„ M a wiin ta parandada." sõnas Leenu „taha halkas 

jääma. Enne laulis ikka kella wiie aeg, nüüd aga alles 
kell seitse." 

Kerra raputas pead ja läks oma teed. Leenu aga 
porises endamisi: 

„Wö i mammakeseks hüüab miud. huntsant<ata« 
nihuke! . . " 
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Üllataw leidus. 

 

Missugune ta näitas 
olewaa, enne kui teda 

puudutati. 

. ja mis siis wälja tuli, 
tui ta troonilt lendas. 

Leenu Tuuletirts kobis uurmaaker Bernhard Veinharki 
uksest sisse. 

„Tere, tere, uurmaalri>herrad!" häälitses ta, 
tõin oma „tunnilellulefe" teie poole parandada." 

imestas Veinhark, suurel 

,/Ma 

silmil 

Veinharki sõber Taawet Taewa» 
Veinharkile tulge. „Kutk tahab 
Kas ta ette täib, wõi jääb taha. 

Enne laulis kell wiis, niiüd 

Komme 

,See on ju tukk! 
Leenule õtsa waadates. 

„Kukt jah," müksas 
poole, kcs ta äris istus, 
ju ta wahel parandada, 
tülaprouate?" 

„Taha jääb, hea herra 
alles kell seitse." 

„^pole wiga. Jäta siia, me parandame ära. 
wõite järele tulla." 

Leenu tänas ja läks. 
Veinhark jäi oma sõbrale suurel silmil õtsa waatama. 
,Mi s see tähendab?" küsis ta. 
Taawet Taewapoole puhkes naerma ja sõnas: 
..Oled sa enne niisugust ani näinud, kes kuke ilmale 

toob?" 
„Ei ole." 
„Noh, siis silmitsenud seda eite paremine. See »li, 

ärimeeste keeles, „ani" ja ta tõi meile kuke." 
,/2U}« ta tuleb homme sellele järele." 
,,&tte, et kutk tee peäl külma oli saanud, rõugetesse 

jäi ja haigemajasse wiidi. . ." 
„Kukt rõugetesse?" 
„Noh, kui teda uurmaaker parandada wõib, siis wõib 

ta ta rõugetesse jääda. Nii siis, wiidi haigemajasse. J a 
sinna wõib ta ka surra. . . Kukk on ju haruldane praad 
ehk, kõige wähem, oma neli.wiis rubla." 

„£i," waitad Veinhark, kes oma ausa ja õiglase sü

dame voolest kuulus oli. „ N i i ei taha ma mitte teenida, 
fee on autu. M a wõin parem paar rubla parandamise 
eest wõtta." 

„Aaa kudas sa kukke parandad?" 
„W i in oma kana juure. Las' see röemustab ka oma 

elus ütsti.päew." 
* * 

Kui Leenu Tuuletirts oma kuke teisel päewal uur. 
maaler Bernhard Veinharti juurest ära tõi, o!i ta „tunni» 
tellute" nagu ümber loodud. Igatsus maha jäänud sõb> 
ranna järele oli kukes nii suur, et ta juba keslõöl laulma 
pani. 
N Leenu tobis siis woodist wälja ja asus tööle. Ise sõnas: 
M| „See oli tozõU hea uurmaaker' ta on mu „tunnitellu. 
kest" koguni paliugi parandanud. Aga wõi fee paha teeb: 
„wara tööle, hilja woodi — nõnda riitus tuppa toodi. . ." 

Dr. Mina. 

tõeste haawav. 

Rahwa murrust läbi tungides, püüdis mu kõrw järg» 
mife jutulatkendi kinni: 

„Ma olin seitsmeks aastaks türmi mõistetud. Ja istu-
fin oma aja peaaegu juba tõlk ära. Kümme päewa jäid 
weel istuda . . . Korraga tormawad rewolutfionärid sisse ja 
lasewad wangid lahti l Uskuge, ma hakkasin päris nutma: 
parem oleks ma juba need kümme päewa ilusaste ära istu» 
nud. Tõepoolest on haawaw! Kus te, kuradid, warem 
olite? I ." — ts. 

Põhjus. 
A.: ^Mispärast keisrirong nii kaua Balogoe waksalis 

kinni peeti V 
N.: ^Temas ei weetud mitte esimest tarbeainet." 

„9Jieie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aastas 5 & 50 {., 
kl luu eeft 3 r. 3 hm eest 1 t. 60 l. Toime-
tuseft ise ära wiie»: aastas 4 r. 50 t. 8 kuu eest 
2 \:. 30 l., 3 kuu eeft 1 r. 30 k. Ilmub iga muväew. 
Adressi muutmise eeft 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel pal?»me femst adressi nr. teatadi 

%vim*.tm ja talitus? 
Harju ja Rüütli uulitsa nurgal wc. 4#n§, 

Tallinnas, ^Teaduse* raamatukaupluse». 

Järgmises numris teiste ajakohaste palade seas suure» 
pärane pillepilt „Wana korra museum." 

Wete Matfl Mrgmiae (143.) sSjanummer 
13 mail. 

Tarwitamata jäänud lühemad kirjatööd häroitatatse ära, kui martisi tagasisaatmiseks juure lisatud ei ole. Ruumi» 
puudusel ajakirjas kirjawastused ei anta; wastuse saamiseks lisatagu postmark eht postkaart ligi. 

dl. B. Üksikute numrite ojtjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teisi .̂Meie 
Natfi" nime» |a kujulist lehte meie, lehe asemel kätte ei pistetaks. 

«astuta» tsimetaja Ialab 3«Afs& Miljaandja J . Muni. M . Schiffer'; trükk. Tallinnas. 
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